
(b) în acest caz, trebuie să se demonstreze că obligația 
contractuală împiedică, restrânge sau denaturează 
concurența pentru a intra în domeniul de aplicare al 
interdicției impuse de articolul 101 alineatul (1) TFUE? 

( 1 ) Directiva 98/84/CE din 20 noiembrie 1998 privind protecția juridică 
a serviciilor cu acces condiționat sau întemeiate pe aceste servicii (JO 
L 320, p. 54, Ediție specială, 06/vol. 3, p. 73) 

( 2 ) Directiva 89/552/CEE a Consiliului din 3 octombrie 1989 privind 
coordonarea anumitor acte cu putere de lege și acte administrative 
ale statelor membre cu privire la desfășurarea activităților de difuzare 
a programelor de televiziune (JO L 298, p. 23, Ediție specială 06/ 
vol. 1, p. 215) 

( 3 ) Directiva 2001/29/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
22 mai 2001 privind armonizarea anumitor aspecte ale dreptului de 
autor și drepturilor conexe în societatea informațională (JO L 167, 
p. 10, Ediție specială, 17/vol. 1, p. 230) 

( 4 ) Directiva 2006/115/CE a Parlamentului European și a Consiliului din 
12 decembrie 2006 privind dreptul de închiriere și de împrumut și 
anumite drepturi conexe dreptului de autor în domeniul proprietății 
intelectuale (JO L 376, p.28, Ediție specială, 17/vol. 3, p. 14) 

( 5 ) Directiva 93/83/CEE a Consiliului din 27 septembrie 1993 privind 
coordonarea anumitor norme referitoare la dreptul de autor și drep­
turile conexe aplicabile difuzării de programe prin satelit și retran­
smisiei prin cablu (JO L 248, p 15, Ediție specială, 17/vol. 1, p. 134) 

Cerere de pronunțare a unei hotărâri preliminare introdusă 
de Juzgado de lo Contencioso Administrativo n o 3 de 
Almería (Spania) la 11 mai 2010 — Agueda María Saenz 
Morales/Consejería para la Igualdad y Bienestar Social de la 

Junta de Andalucía 

(Cauza C-230/10) 

(2010/C 209/26) 

Limba de procedură: spaniola 

Instanța de trimitere 

Juzgado de lo Contencioso Administrativo n o 3 de Almería 

Părțile din acțiunea principală 

Reclamantă: Agueda María Saenz Morales 

Pârâtă: Consejería para la Igualdad y Bienestar Social de la Junta 
de Andalucía 

Întrebările preliminare 

Directiva 1999/70/CE ( 1 ) este aplicabilă în ceea ce privește 
funcția publică din cadrul administrației Junta de Andalucía 
(personal temporar) și, în cazul unui răspuns afirmativ la 

această întrebare, funcționarii au, în consecință, dreptul la 
sporurile de vechime trienale corespunzătoare perioadei lucrate 
ca personal temporar? 

( 1 ) Directiva 1999/70/CE a Consiliului din 28 iunie 1999 privind 
Acordul-cadru cu privire la munca pe durată determinată, încheiat 
între CES, UNICE și CEEP (JO L 175, p. 43, Ediție specială, 05/vol. 5, 
p. 129) 

Acțiune introdusă la 10 mai 2010 — Comisia 
Europeană/Republica Polonă 

(Cauza C-232/10) 

(2010/C 209/27) 

Limba de procedură: polona 

Părțile 

Reclamantă: Comisia Europeană (reprezentanți: A. Nijenhuis și Ł. 
Habiak, agenți) 

Pârâtă: Republica Polonă 

Concluziile reclamantei 

— Constatarea faptului că, prin neadoptarea tuturor actelor cu 
putere de lege și actelor administrative necesare pentru a 
pune în aplicare integral Directiva 2007/44/CE a Parla­
mentului European și a Consiliului din 5 septembrie 2007 
de modificare a Directivei 92/49/CEE a Consiliului și a 
Directivelor 2002/83/CE, 2004/39/CE, 2005/68/CE în ceea 
ce privește normele de procedură și criteriile de evaluare 
aplicabile evaluării prudențiale a achizițiilor și majorărilor 
de participații în sectorul financiar ( 1 ) sau, în orice caz, 
prin necomunicarea actelor menționate către Comisie, 
Republica Polonă nu și-a îndeplinit obligațiile care îi revin 
în temeiul directivei; 

— obligarea Republicii Polone la plata cheltuielilor de judecată. 

Motivele și principalele argumente 

Termenul pentru transpunerea directivei a expirat la 21 martie 
2009. 

( 1 ) JO L 247, p. 1.
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